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ДИАЛЕКТНЫЕ ИМЕНА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ 

В ГОВОРЕ ДЕРЕВНИ МАЛАЯ ГОРКА НЮКСЕНСКОГО 

РАЙОНА ВОЛОГОДСКОЙ ОБЛАСТИ

Настоящая статья, написанная по материалам диалекто­
логической экспедиции в Нюксенский район Вологодской об­
ласти в 1965 году, посвящена характеристике диалектной 
именной лексики.

Говоры Нюксенского района изучены мало, между тем 
они представляют для диалектологов значительный интерес, 
так как характеризуются рядом интересных Быковых явле­
ний

В лексической системе изучаемого говора значителен слой 
диалектных (местных) слов. Многие из них широко употреби­
тельны как в речи старшего, так и младшего поколений. Н а­
ша картотека содержит 316 собственно диалектных слов, сре­
ди них преобладают имена существительные. Их мы и оха­
рактеризуем в этой статье.

По грамматическому роду имена существительные делят­
ся в изучаемом говоре, как и в литературном языке, на три 
класса (мужской, женский и средний род). Например: зи- 
мофка — женский род, наз'ом — мужской род, п'эр'эбан'йэ — 
средний род.

По признаку грамматического числа все существительные 
делятся на два класса: на существительные единственного и 
множественного числа. Большинство имен существительных 
нашего говора характеризуется наличием как категории един­
ственного, так и множественного числа. Примеры: зимофка—* 
зимдфки; вордб — воробы. Лишь немногие существительные 
имеют формы только одного числа. Так, например, существи­
тельное хоромы употребляется только во множественном чис­
ле. Форма единственного числа этого слова говору не извест­
на. Существительные тук, жаровлйка не имеют, наоборот, 
по нашим наблюдениям, форма множественного числа.

В нашем говоре; как и в литературном языке, имеются 
три основных типа склонения существительных. Отличия от 
литературного языка состоят в том, что существительные на 
-мя (имя и др.) изменяются в единственном числе по
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«торому склонению. По второму типу склонения изменяются 
также существительные мужского рода с суффиксами* -ишк, 
-ушк, обозначающие лицо: батушко, парнйшко и подобные. 
(Заметим, что эти слова не входят в число собственно диа­
лектных).

В отношении падежных форм заметим следующее: откло­
нения от норм литературного языка наблюдаются в формах 
единственного числа существительных третьего склонения. Су­
ществительные этого склонения имеют в дательном и пред­
ложном падежах единственного числа окончание Е: п’эч’э, 
лошад'э. Отметим совпадение падежных окончаний датель­
ного и творительного падежей множественного числа в окон­
чании дательного падежа, например: пирдк згрибам, топйли 
дровам.

По значению зафиксированные нами собственно диалект­
ные существительные можно разделить на такие группы: лек­
сика, связанная с кустарной (домашней) обработкой льна; 
лексика бытовая; лексика растительного мира; кроме того, 
имеются слова, которые не входят ни в один из этих семан­
тических разрядов. Охаракетризуем каждую из этих групп.

1. Лексика, связанная с кустарной обработкой льна. К этой 
группе относятся, например, следующие существительные:

Ворбб — инструмент для обработки льна: вордбоф тбжо 
топ’эр’ н’эту.

В. И. Даль1) пишет: «вороба — снаряд для размота при- 
жи». Слово ворбб в значении «снаряд для наматывания ниток 
с мотка на клубок» известно ряду севернорусских говоров, в 
частности, оно отмечено, по данным областных словарей, в 
архангельских2), олонецких3) и вятских4) говорах.

Струб’цй — стержень, на котором вьют лен: сиц’ас н’эт уш 
струп’ц'офто.

Это слово зафиксировано только в фррме множественного 
числа. Оно выходит из активного употребления в связи с тем, 
что исчезает предмет, им называемый, а это, в свою очередь, 
связано с тем, что домашняя обработка льна уже не имеет 
такого широкого распространения, как прежде. В «Толковом 
словаре современного русского языка» под редакцией 
Д. Н- Ушакова5) приведено слово струбцй(ы)на с пометой 
«техническое» в ином значении, а именно: «тиски, зажим с 
винтом». В «Словаре русского языка» в четырех томах6) при­
ведено слово струбцина — «приспособление в виде скобы для
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закрепления обрабатываемых деталей». В «Толковом словаре 
живого великорусского языка» В. И. Д аля7) указывается 
следующее значение слова струбцинка: «деревянные столяр­
ные тиски». По нашим наблюдениям, это слово известно так­
же говорам Бабаевского и Никольского районов Вологодской 
области.

Куглина — льняное семя: куглинато бывайот фс’акайа.
В архангельских говорах, по свидетельству А. Подвысоц 

кого8), отмечено слово куглина— «кора семянных головок 
льна», в олонецких9) — «колос конопли».

2. Вторую семантическую группу составляет бытовая лек­
сика, т. е. лексика, связанная с избой, предметами домашне­
го обихода, лексика одежды, обуви, пищи и т. д. Охарактери­
зуем некоторые слова.

З'имофка — маленькая избушка, в которой живут зимой: 
з ’имойто мы вз’имбфк'э ноц’уйэм-

Д. Н. Ушаков |0) приводит слово зимбфка — «зимнее поме­
щение» с пометой «областное». В. И. Д аль11) указывает, что 
слово зимбфка распространено в ярославских говорах в зна­
чении «скотная и в то время жилая изба на задах, на дво­
ре». И. И. Срезневский в «Материалах для словаря древне­
русского языка»12) указывает, что в древнерусском языке 
употреблялось слово зимовище в значении «зимнее жилье». 
Слово зимбфка в значении «помещение, где живут люди вес­
ной и летом» известно ряду вологодских говоров13).

Подволока — чердак: налажу напбдволок’э.
Д. Н. Ушаков14) приводит слово подволока — «чердак под 

крышей» с пометой «областное». В «Толковом словаре живо­
го великорусского языка» В. И. Д ал я15) указывается ряд зна­
чений слова подволока, в том числе и зафиксированное в на­
шем говоре- Слово подволока в значении «чердак под кры­
шей» известно архангельским говорам16), а в значении «по­
толок в избе», «пространство между потолком и крышею для 
сена и соломы» — олонецким говорам17).

Хоромы — хорошая, добротная изба: заходйт’э фхорбмыто.
Д. Н. Ушаков 18) приводит слово хоромы в значении «жи­

лая деревянная постройка» с пометой «областное». В. И. 
Даль 19) отмечает, что слово хоромы употребляется в гово­
рах в значении «жилые деревянные строения». То же значе­
ние, что и в нашем говоре, а именно: «большой, просторный, 
хорошо устроенный дом со всеми постройками» имеет слово
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хоромы, по наблюдениям Н. М. Васнецова20), в вятских го­
ворах. В архангельских говорах, поданным Подвысоцкого21), 
слово хоромы имеет более узкое значение, а именно: «крыша 
на крестьянском доме». Со значениями «крыша», «помеще­
ние, дом» упомянутое слово бытует в олонецких говорах22). 
Слово хоромы является древним, оно употреблялось, как из­
вестно, в древнерусском языке в значении «дом, строение»23) .

Зыпка — большая колыбель, в которой спят маленькие де­
ти: зыпка здис’ была.

В словаре В. И. Д аля24) слово зыбка приводится со зна­
чением: «колыбель, люлька, качалка». В значении «колыбель» 
слово зыбка распространено повсеместно в архангельских25), 
олонецких26) и вятских27) говорах.

Шйн’га — оладья: маткато накормила шан’гам.

Д. Н. Ушаков28) приводит с пометой «областное» следую­
щие значения этого слова: «лепешка со слоем масла или сме­
таны», «ватрушка». Слово шаньга находим и у В. И. Д аля29) 
с указанием на территорию его распространения в значениях: 
«род ватрушки, сочня или лепешки». Слово отмечено в север­
ных, восточных, сибирских говорах. В новгородских говорах, 
по свидетельству В. И. Д аля30), слово шаньга имеет значе­
ния: «пресные оладьи, блинки», в казанских — «сушеные ле­
пешки», в вологодских, архангельских, пермских, сибирских— 
«квашеный хлебец, облитый маслом, сметаной», «ватрушка с 
кашей, картофелем, творогом»- А. Подвысоцкий31) указыва­
ет, что в архангельских говорах слово шаньга употребляется 
со значением: «ватрушка с рыбой, сыром, сметаной, варени­
ем», «продолговатой формы хлеб». Со значением «ватрушка» 
это слово известно также олонецким32) и вятским33) говорам.

К разряду бытовой лексики относятся также слова: отоп­
ки— рваная, изношенная обувь; вехдть — рваное полотенце, 
тряпка Для вытирания рук; залавок — нижняя полка для по­
суды в шкафу; наблюдник — полка для посуды и др.

3. Названия предметов растительного мира.

Обабок — П0дберез0Вик: обйпкито уш растут вон роб’аты 
скол’ набрал’и.

Д. Н. Ушаков34) пишет: обабок (обл.) — «гриб-подбепе- 
зовик. В олонецких35), архангельских36) говорах слово оба­
бок значит «гциб-масленик».

^Каровлика — клюква: жаровлйкато ушфс’а згнила.
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В. И. Даль37) приводит следующие формы слова: журав- 
лйна — архангельское, жаравйха — костромское, жаравйка — 
новгородское. В указанных говорах это слово значит «клюк­
ва». А. Подвысоцкий38) отмечает, что слово жаравйца, жаро- 
вйна в значении «клюква» употребляется в архангельских го­
ворах. Г. Куликовский39) находит формы жаравйна, жаровйц 
(ча) в олонецких говорах.

Галанка — брюква: галйнкато уш бол’шайа. Данное слово 
мы обнаружили лишь в «Словаре областного олонецкого на­
речия»40) в значении «брюква».

Голубйха— голубица: голубйхито унас н’эту. Во всех про­
смотренных нами областных словарях это слово приводится с 
иными суффиксами. Так, в «Словаре областного архангель­
ского наречия»41) отмечена форма голубёль, а в «Словареоб­
ластного олонецкого наречия»42) — формы: «голубйна, голу- 
бйца, голубика.

Изложенное позволяет сделать следующие выводы:

1. Многочисленные диалектные существительные- могут 
быть объединены в несколько семантических групп.

2. Многие диалектные существительные из числа охарак­
теризованных широко распространены на территории Воло­
годской области. Таковы, например, слова: шаньга, голубйха, 
обабок и др.; в большинстве вологодских говоров они имеют 
то же значение, что и в нашем говоре. Лексическое сходство 
вологодских говоров свидетельствует о их значительном един­
стве, обусловленном историей их развития.

3- Сравнение именной лексики изучаемого говора с лекси­
кой других севернорусских говоров, в частности, архангель­
ских и олонецких (с помощью областных словарей) обнару­
живает их значительное сходство.

4. Некоторые диалектные существительные известны рус­
скому языку с глубокой древности. Таковы, например, слова: 
зимовка, хоромы, вёхоть и др.
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